
 

Guida alla compilazione del Modulo di Contrattualizzazione 

 

Prima di procedere alla compilazione del format, si consiglia di stampare questa guida e di 

leggere attentamente le indicazioni in essa contenute. 

 
La presente guida è strutturata in 3 sezioni: 

1. Parte Tecnica 
2. Parte Contenutistica 
3. Tabelle dei codici 

 

1. Parte Tecnica  

 Il Modulo di contrattualizzazione deve essere compilato ed inviato solo ed esclusivamente 

in formato PDF. Non inviare versioni in altri formati (es. Word), poiché il sistema non è in 

grado di riconoscerli. 

 

 L’utilizzo del Modulo di contrattualizzazione – formato PDF prevede l’installazione 

dell’Adobe Reader 9.1 disponibile e scaricabile gratuitamente anche dal sito dell’Agenzia 

Nazionale al seguente indirizzo: http://www.programmaleonardo.net/llp/partenariati.asp. 

 

 Si raccomanda vivamente di utilizzare solo ed esclusivamente la versione 9.1 dell’Adobe 

Reader poiché le versioni precedenti potrebbero causare problemi tecnici durante la 

compilazione del format. 

 

 Dopo aver provveduto all’installazione dell’Adobe Reader 9.1 è necessario avviare il 

programma Adobe Reader, accettare le condizioni di licenza d’uso e richiudere il 

programma. 

 

 Successivamente è possibile aprire il Modulo di contrattualizzazione e salvarlo sul proprio 

PC rinominandolo nel seguente modo:  

Contrattualizzazione nr. progetto (ad es. Contrattualizzazione_0001.pdf). 

 

 Per la compilazione del Modulo di contrattualizzazione non è necessario essere connessi 

ad Internet. Si può salvare il file più volte e compilarlo off line. 

http://www.programmaleonardo.net/llp/partenariati.asp


 

 

 Si consiglia di salvare regolarmente il file durante la compilazione. 

 

 Se si utilizza la funzione copia e incolla, posizionarsi con il cursore sempre all’interno del 

campo in questione e verificare sempre la completezza del testo incollato. 

 

 Non inserire caratteri speciali copiati e incollati da un file di Word (ad es. “ “ - _ ). 

 

 Completare il numero di protocollo inserendo nell’apposita cella solo la parte numerica, 

formata dalle 4 cifre finali del numero identificativo del progetto indicato nella lettera di 

approvazione, comprensivo, se del caso, degli zeri iniziali (ad es. 0001). Questo numero di 

protocollo comparirà automaticamente nelle tabelle del modulo dedicate alle informazioni 

sulle mobilità (tabella 3.2 Descrizione delle Attività/Mobilità), sul partenariato (tabella 4. 

Partenariato) e sulla descrizione dei risultati e prodotti attesi  (tabella 5. Risultati e prodotti 

attesi). 

 

 I pulsanti “Add” e “Del” attivano rispettivamente la funzione di aggiungere ed eliminare 

righe all’interno delle tabelle 3.2, 4 e 5.  Nel caso in cui viene premuto il pulsante “Add” la 

nuova riga verrà automaticamente aggiunta in coda alla tabella, mentre premendo il 

pulsante “Del” verrà eliminata la riga selezionata. 

 

 Per i campi che lo prevedono, selezionare una voce dal menù a tendina facendo 

riferimento alle descrizioni contenute nelle tabelle dei codici riportate nella terza parte 

della presente guida. 

 

 Compilare la tabella relativa al partenariato includendo anche l’organismo di 

coordinamento che dovrà essere indicato come primo partner della tabella (partner P0). La 

numerazione dei partner deve essere progressiva (P0, P1, P2, P3, ecc.) e sarà sufficiente 

premere il pulsante “Add” per aggiungere una nuova riga, selezionando dal menù a tendina 

il numero di partner appropriato. 

 

 Inserire il codice IBAN senza spazi, trattini o virgole. 

 



 

 Al fine di garantire la corretta funzionalità del sistema, si richiede di seguire 

scrupolosamente la procedura di invio  di seguito descritta. 

 

 Stampare il file del Modulo di contrattualizzazione avendo cura di datare, timbrare e 

firmare manualmente in originale la sezione 6. Dati bancari e la sezione 7. Dichiarazione di 

conformità e procedere alla trasmissione del modulo all’Agenzia nazionale. 

 

 Inviare il file tramite e-mail e non utilizzare assolutamente il pulsante “Invia modulo” 

(predefinito nel programma Adobe Reader), ignorando pertanto il messaggio di Adobe 

Reader che può comparire in automatico durante la compilazione: “Questo modulo fa 

parte di un flusso di lavoro di raccolta dati. Per reinviare i dati al promotore del flusso di 

lavoro, fare clic su Invia per assicurare la corretta raccolta dei dati” e procedendo alla 

creazione di un nuovo messaggio mail da inviare all’indirizzo 

contrattualizzazione@isfolanleonardo.it con la seguente dicitura in Oggetto: “Invio Modulo 

di contrattualizzazione Partnership n. ….. (inserire la parte numerica del numero di 

protocollo es. 0ллмύέΦ Tale indirizzo deve essere utilizzato esclusivamente per l’invio del 

Modulo di contrattualizzazione in PDF; per ogni altra comunicazione utilizzare gli abituali 

indirizzi dei tutor di riferimento dell’Agenzia. 

 

 ATTENZIONE: La versione cartacea deve essere assolutamente corrispondente alla 

versione inviata tramite e-mail all’indirizzo contrattualizzazione@isfolanleonardo.it . 

 

Si ricorda che fa fede l’invio del Modulo di contrattualizzazione in versione cartacea, 

debitamente compilato e firmato in originale. 

Per eventuali problemi tecnici esclusivamente connessi alla compilazione elettronica del 

Modulo di contrattualizzazione inviare una mail a d.pozzi@isfol.it e m.varricchio@isfol.it. 

mailto:contrattualizzazione@isfolanleonardo.it
mailto:contrattualizzazione@isfolanleonardo.it
mailto:d.pozzi@isfol.it
mailto:m.varricchio@isfol.it


 

2. Parte Contenutistica 

Sez. 1.1 Informazione generale dell’azione 

 Il primo dato da inserire è rappresentato dalle ultime 4 cifre che compongono il codice 

identificativo del progetto. Seguono il titolo e l’acronimo del progetto così come indicati 

nel formulario di candidatura.  

 

Sez. 1.2 Beneficiario dell’azione 

 I dati relativi al beneficiario dell’azione si dividono in dati dell’organismo beneficiario 

(di cui occorre specificare la Tipologia selezionandola nel menù a tendina che riporta il 

contenuto della Tab. A), dati del rappresentante legale e dati del referente. 

 Nella parte relativa all’organismo beneficiario troverete l’indicazione di una nuova 

voce denominata “Nace” che si riferisce ai Codici Nace, cioè ai codici europei di 

identificazione dei settori economici di appartenenza dell’organismo beneficiario. La 

Tab. B, riportata in fondo alla guida viene proposta sotto forma di menù a tendina nel 

modulo, per facilitarvi l’inserimento del dato richiesto. 

 I dati devono riferire a quanto contenuto nel formulario di candidatura, ma nell’ipotesi 

in cui il rappresentante legale fosse cambiato è possibile inserire il nominativo del 

nuovo Rappresentante a patto di allegare la documentazione ufficiale necessaria a 

dimostrare ufficialmente l’avvenuta sostituzione. 

 Anche il referente può essere nel frattempo cambiato in questo caso è sufficiente 

inserire il nuovo nominativo. 

 Qualora i recapiti del Rappresentante legale e del Referente corrispondano a quelli 

dell’organismo beneficiario, non è necessario compilare le parti corrispondenti. Si 

dovranno comunque fornire i recapiti telefonici e di posta elettronica. 

Sez. 1.3 Organismo di Coordinamento 

 Riportare la denominazione dell’organismo di coordinamento del progetto e il paese di 

appartenenza, utilizzando il menù a tendina che riporta il contenuto della Tab. C in 

allegato, così come indicato nel formulario di candidatura.  

 Qualora nel corso del processo di selezione il coordinatore del progetto non fosse stato 

finanziato, e sia stato già identificato il nuovo organismo coordinatore, si prega di 

inserire i dati relativi a quest’ultimo. 

 



 

Sez. 2  Informazioni di contenuto 

 Sez. 2.1 Revisione delle attività – È possibile segnalare eventuali modifiche al piano di 

lavoro, con specifico riferimento alle sedi delle mobilità,  solo nel caso in cui a seguito 

del processo di selezione si sia determinata una diversa composizione del consorzio dei 

partner, causata dell’impossibilità a finanziare alcuni dei membri candidati. Tale 

revisione, prima di essere comunicata all’Agenzia,  dovrà essere concordata con il resto 

dei partner. 

 Sez. 2.2 Sintesi delle attività – Fornire una sintesi delle attività progettuali, nel rispetto 

di quanto contenuto nella candidatura approvata. La descrizione dovrà contenere gli 

obiettivi progettuali ed i risultati attesi. Qualora nella sezione 2.1 siano state proposte 

delle modifiche, la sintesi dovrà essere coerente con le modifiche segnalate, 

preventivamente concordate con tutto il partenariato.  

 

Sez. 3 Descrizione delle attività/mobilità  

 Sez. 3.1 Numero delle mobilità – Indicare il numero delle mobilità finanziate come 

indicato nel formulario di candidatura. In automatico comparirà l’importo della 

sovvenzione accordata che riferisce a quanto indicato nella Tab. D. Verificare che 

l’importo sia corretto. Non è possibile modificare il numero delle mobilità, il numero 

minimo di mobilità finanziabili è 4, qualora sia stato indicato un numero di mobilità 

diverso da quelli proposti nella tabella G “Lump sum nazionali”, riportata in fondo alla 

presente guida, si dovrà  considerare che la sovvenzione accordata è così calcolata: 

da 4 a 7 mobilità = 6.000 € 

da 8 a 11 mobilità = 12.000 € 

da 12 a 23 mobilità = 18.000 € 

da 24 mobilità e oltre = 24.000 € 

pertanto, se nel formulario sono state indicate 20 mobilità verrà accordato un importo 

di sovvenzione per  12 mobilità pari a 18.000 €. 

 

 Sez. 3.2 Descrizione attività/mobilità – Ripresentare il piano di lavoro così come 

fornito nel formulario di candidatura. Qualora abbiate presentato una riformulazione 

delle attività e delle mobilità nella sez. 2.1, riscrivere il piano di lavoro così come risulta 

dalle modifiche proposte. Si prega, in questo caso, di fare estrema attenzione alle sedi 



 

delle mobilità indicate, in quanto saranno considerate ineleggibili le mobilità effettuate 

al di fuori dei paesi di appartenenza dei partner effettivi del progetto (Cfr. Allegato III 

alla Convenzione).  

Sez. 4 Partenariato  

 Elenco degli organismi partner – Partendo dal Coordinatore del progetto, elencare 

tutti i membri del consorzio dei partner a cui è stato riconosciuto il finanziamento a 

seguito del processo di selezione. Dall’elenco devono essere esclusi i partner che non 

hanno superato il processo di selezione. 

La tabella chiede di indicare per ciascun partner una serie di informazioni, alcune delle 

quali selezionabili attraverso un menù a tendina ed i cui riferimenti completi sono 

rintracciabili nelle tabelle contenute nella parte 3 della presente guida. Si prega di fare 

estrema attenzione nella compilazione e di chiedere un contributo ai propri partner del 

progetto in quanto si richiedono dati non rintracciabili nel formulario di candidatura. 

Le informazioni richieste sono: 

- il paese  

- la denominazione completa 

- la tipologia di organismo 

- il ruolo : coordinatore o partner 

- il codice Nace dell’organismo, che indica il settore economico di appartenenza 

di ciascun partner (NB. questo dato lo dovrete acquisire in quanto non è 

contenuto nel formulario di candidatura – Tab B) 

- l’Educational Field, cioè l’ambito educativo di riferimento  (NB. questo dato lo 

dovrete acquisire in quanto non è contenuto nel formulario di candidatura – 

Tab. E) 

- Educational Level (codice ISCED) si riferisce al codice ISCED identificativo per gli 

istituti scolastici di ogni ordine e grado e per i centri di formazione 

professionale (NB. questo dato lo dovrete acquisire in quanto non è contenuto 

nel formulario di candidatura – Tab. F).  

 

Sez. 5 Risultati attesi  

 Descrizione dei prodotti/risultati – Elencare, in ordine cronologico di sviluppo, i 

prodotti ed i risultati che in sede di candidatura avete previsto di realizzare. Se avete 



 

proposto una riformulazione dovuta ad una sostanziale riduzione del partenariato del 

progetto, di concerto con i Vostri partner fornite una nuova descrizione coerente con 

la revisione delle attività descritta nelle sezioni precedenti.  

 Per ciascuno dei prodotti e/o dei risultati fornite anche un dettaglio della tipologia di 

prodotto utilizzando il menù a tendina proposto (cfr. Tab. G) e le versioni linguistiche 

(IT per l’Italiano, EN per l’inglese, ES per lo spagnolo, ecc.) in cui prevedete di 

realizzarli. 

 Si chiede di prestare molta attenzione nella compilazione del modulo al fine di 

garantire la coerenza delle informazioni fornite nelle diverse sezioni. 

 

Sez. 6 Dati bancari  

 Titolare del conto – Fornire in questa sezione tutti i dati del titolare del conto corrente 

bancario su cui verrà accreditata la sovvenzione. 

 Banca – Fornire in questa sezione tutti riferimenti bancari richiesti con specifico 

riferimento al codice IBAN, prestando particolare attenzione alla corretta imputazione 

dei 27 caratteri alfanumerici che compongono il codice IBAN. 

 In fondo alla scheda occorrerà chiedere alla banca di apporre nel riquadro apposito la 

firma in originale del titolare della banca e il timbro. Analogamente dovrà essere fatto 

nel riquadro accanto in cui è l’organismo titolare del conto a dover datare e firmare in 

originale la sezione corrispondente. 

 

Sez. 7 Dichiarazione di conformità  

In questa sezione i dati da inserire sono quelli del Rappresentante legale dell'organismo 

beneficiario o della persona firmataria autorizzata (allegare delega alla firma). Le 

informazioni richieste dovranno essere coerenti con quanto dichiarato nel formulario di 

candidatura o in caso di modifiche, con quanto dichiarato nella sezione 1.2 del modulo. I dati 

da inserire sono: 

 Nome e cognome 
 Posizione ricoperta 

 Luogo  della firma 
 Data della firma (utilizzare il calendario proposto) 

 

Ricordarsi di apporre, infine, la firma in originale e il timbro dell’organismo beneficiario. 



 

Per dubbi o chiarimenti di tipo contenutistico inerenti la compilazione del Modulo, si prega di 

contattare gli esperti dell’Agenzia nazionale. 

 



 

3. Tabelle dei codici 

Tabella A. TIPOLOGIA DI ORGANISMO  

Code Description 

ASC-PAR Parents' Association 

ASC-RESEUI Association of professors and researchers specialising in European integration 

ASC-TCH Teachers' Association 

ASC-VET VET providers Associations 

CONS-GUID Centre for vocational guidance and counselling  

CONS-INF Body providing guidance and information on Lifelong Learning 

EDU-COMP Company training department 

EDU-HE Non-university higher education  

EDU-HEIVoc Vocational training institute tertiary level 

EDU-SCHNur Pre-primary school 

EDU-SCHVoc Vocational or technical secondary school 

EDU-SpNeed Establishment for learners/trainees with special needs 

EDU-UNIV University or higher education institution (tertiary level) 

EDU-VET Vocational training centre or organisation 

ENT-CHCom Chamber of Commerce 

ENT-CHCrft Chamber of crafts  

ENT-CHInd Chambers of Industry 

ENT-LARGE Enterprise large (> 500 employees) 

ENT-PROFS Professional Associations 

ENT-SME SME 

ENT-TRD Trade organisations 

ENT-UNION Social partners (trade unions, etc) 

NFP-ASC Non-profit Association 

NFP-NGO Non-governmental organisation ("NGO") 

NFP-VOL Voluntary body 

OTH Other 

PUB-HSP Hospital 

PUB-LOC Public authority (local) 

PUB-NAT Public authority (national) 

PUB-REG Public authority (regional) 

RES-PRV Private Research Centres 

RES-PUB Public Research Centres (not HE) 

4.  

Tabellla B. CODICI NACE  

Code Description 

A AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING 

A 1 Crop and animal production, hunting and related service activities 

A 2 Forestry and logging 

A 3 Fishing and aquaculture 

B  MINING AND QUARRYING 

B 5 Mining of coal and lignite 



 

B 6 Extraction of crude petroleum and natural gas 

B 7 Mining of metal ores 

B 8 Other mining and quarrying 

B 9 Mining support service activities 

C   MANUFACTURING 

C 10 Manufacture of food products 

C 11 Manufacture of beverages 

C 12 Manufacture of tobacco products 

C 13 Manufacture of textiles 

C 14 Manufacture of wearing apparel 

C 15 Manufacture of leather and related products 

C 16 
Manufacture of wood and of products of wood and cork, except furniture; 
manufacture of articles of straw and plaiting materials 

C 17 Manufacture of paper and paper products 

C 18 Printing and reproduction of recorded media 

C 19 Manufacture of coke and refined petroleum products 

C 20 Manufacture of chemicals and chemical products 

C 21 Manufacture of basic pharmaceutical products and pharmaceutical preparations 

C 22 Manufacture of rubber and plastic products 

C 23 Manufacture of other non-metallic mineral products 

C 24 Manufacture of basic metals 

C 25 Manufacture of fabricated metal products, except machinery and equipment 

C 26 Manufacture of computer, electronic and optical products 

C 27 Manufacture of electrical equipment 

C 28 Manufacture of machinery and equipment n.e.c. 

C 29 Manufacture of motor vehicles, trailers and semi-trailers 

C 30 Manufacture of other transport equipment 

C 31 Manufacture of furniture 

C 32 Other manufacturing 

C 33 Repair and installation of machinery and equipment 

D   ELECTRICITY,  GAS, STEAM AND AIR CONDITIONING SUPPLY 

D 35 Electricity, gas, steam and air conditioning supply 

E  
WATER SUPPLY; SEWERAGE, WASTE MANAGEMENT AND REMEDIATION 
ACTIVITIES 

E 36 Water collection, treatment and supply 

E 37 Sewerage 

E 38 Waste collection, treatment and disposal activities; materials recovery 

E 39 Remediation activities and other waste management services 

F  CONSTRUCTION 

F 41 Construction of buildings                                                      

F 42 Civil engineering                                                                

F 43 Specialized construction activities 

G  
WHOLESALE AND RETAIL TRADE; REPAIR OF MOTOR VEHICLES AND 
MOTORCYCLES 

G 45 Wholesale and retail trade and repair of motor vehicles and motorcycles 

G 46 Wholesale trade, except of motor vehicles and motorcycles 

G 47 Retail trade, except of motor vehicles and motorcycles 



 

H  TRANSPORTATION AND STORAGE 

H 49 Land transport and transport via pipelines 

H 50 Water transport 

H 51 Air transport 

H 52 Warehousing and support activities for transportation 

H 53 Postal and courier activities 

I  ACCOMMODATION AND FOOD SERVICE ACTIVITIES 

I 55 Accommodation 

I 56 Food and beverage service activities 

J  INFORMATION AND COMMUNICATION 

J 58 Publishing activities 

J 59 
Motion picture, video and television programme production, sound recording and 
music publishing activities 

J 60 Programming and broadcasting activities 

J 61 Telecommunications 

J 62 Information technology service activities 

J 63 Information service activities 

K  FINANCIAL AND INSURANCE ACTIVITIES 

K 64 Financial intermediation, except insurance and pension funding 

K 65 Insurance, reinsurance and pension funding, except compulsory social security 

K 66 Other financial activities 

L  REAL ESTATE ACTIVITIES 

L 68 Real estate activities 

M  PROFESSIONAL, SCIENTIFIC AND TECHNICAL ACTIVITIES 

M 69 Legal and accounting activities 

M 70 Activities of head offices; management consultancy activities 

M 71 Architectural and engineering activities; technical testing and analysis 

M 72 Scientific research and development  

M 73 Advertising and market research 

M 74 Other professional, scientific and technical activities 

M 75 Veterinary activities 

N  ADMINISTRATIVE AND SUPPORT SERVICE ACTIVITIES 

N 77 Rental and leasing activities 

N 78 Employment activities 

N 79 Travel agency, tour operator and other reservation service and related activities 

N 80 Security and investigation activities 

N 81 Services to buildings and landscape activities 

N 82 Office administrative, office support and other business support activities 

O  PUBLIC ADMINISTRATION AND DEFENCE; COMPULSORY SOCIAL SECURITY 

O 84 Public administration and defence; compulsory social security 

P  EDUCATION 

P 85 Education 

P 85.1 Pre-primary education 

P 85.10 Pre-primary education  

P 85.2 Primary education 

P 85.20 Primary education  

P 85.3 Secondary education 



 

P 85.31 General secondary education  

P 85.32 Technical and vocational secondary education  

P 85.4 Higher education 

P 85.41 Post-secondary non-tertiary education 

P 85.42 Tertiary education 

P 85.5 Other education 

P 85.51 Sports and recreation education 

P 85.52 Cultural education 

P 85.53 Driving school activities 

P 85.59 Other education n.e.c. 

P 85.6 Educational support activities 

P 85.60 Educational support activities 

Q  HUMAN HEALTH AND SOCIAL WORK ACTIVITIES 

Q 86 Human health activities 

Q 87 Residential care activities 

Q 88 Social work activities without accommodation 

R   ARTS, ENTERTAINMENT AND RECREATION 

R 90 Creative, arts and entertainment activities 

R 91 Libraries, archives, museums and other cultural activities 

R 92 Gambling and betting activities 

R 93 Sports activities and amusement and recreation activities 

S  OTHER SERVICE ACTIVITIES 

S 94 Activities of membership organizations 

S 95 Repair of computers and personal and household goods 

S 96 Other personal service activities 

T   
ACTIVITIES OF HOUSEHOLDS AS EMPLOYERS; UNDIFFERENTIATED GOODS- AND 
SERVICES-PRODUCING ACTIVITIES OF HOUSEHOLDS FOR OWN USE 

T 97 Activities of households as employers of domestic personnel 

T 98 
Undifferentiated goods- and services-producing activities of private households 
for own use 

U  ACTIVITIES OF EXTRATERRITORIAL ORGANIZATIONS AND BODIES 

U 99 Activities of extraterritorial organizations and bodies 

 

Tabella C. PAESE  

Code Description 

AT Austria  

BE Belgium  

BG Bulgaria  

CY Cyprus  

CZ Czech Republic  

DE Germany  

DK Denmark  

EE Estonia  

ES Spain  

FI Finland  



 

FR France  

GB United Kingdom  

GR Greece  

HU Hungary  

IE Ireland  

IT Italy  

LT Lithuania  

LU Luxembourg  

LV Latvia  

MT Malta  

NL Netherlands  

PL Poland  

PT Portugal  

RO Romania  

SE Sweden  

SI Slovenia  

SK Slovakia  

TR Turkey  

IS Iceland  

LI Liechtenstein  

NO Norway  

 

Tabella D. LUMP SUM NAZIONALI 

   LEO-4M LEO-8M LEO-12M LEO-24M 

BE(fr) Belgique 7.000 11.000 16.000 20.000 

BE(nl) België 7.000 11.000 15.000 20.000 

BE(de) Belgien 9.000 13.500 18.000 22.500 

BG Balgarija 5.000 8.000 11.000 20.000 

CZ Ceská republika 7.600 11.200 14.800 20.800 

DK Danemark 6.000 9.500 12.500 22.000 

DE Deutschland 10.000 14.000 18.000 22.000 

GR Ellas 6.000 10.000 14.000 21.000 

EE Eesti 7.000 11.000 15.000 25.000 

ES España 8.000 11.000 14.000 20.000 

FR France 9.000 14.000 18.000 25.000 

IE Eire / Ireland 10.000 14.000 18.000 24.000 

IT Italia 6.000 12.000 18.000 24.000 

CY Kypros 6.000 12.000 14.000 20.000 

LV Latvija 7.000 11.000 17.000 25.000 

LT Lietuva 7.000 11.000 14.000 20.000 

LU Luxembourg 8.000 12.000 16.000 22.500 

HU Magyarország 7.000 11.000 14.000 18.000 

MT Malta 9.000 14.000 18.500 23.000 



 

NL Nederland 10.000 14.000 17.000 25.000 

AT Österreich 8.000 11.000 14.000 24.000 

PL Polska 6.000 12.000 18.000 25.000 

PT Portugal 8.000 12.000 16.000 22.000 

RO Romania 8.000 14.000 20.000 25.000 

SI Slovenia 9.500 13.000 16.500 25.000 

SK Slovenská republika 10.000 14.000 18.000 25.000 

FI Suomi / Finland 6.000 11.000 16.000 20.000 

SE Sverige 6.000 10.000 14.000 22.000 

UK United Kingdom 10.000 15.000 20.000 25.000 

IS Island 9.000 14.000 18.000 25.000 

LI Liechtenstein 10.000 15.000 20.000 25.000 

NO Norge 7.000 12.000 16.000 22.000 

TR Türkiye 8.500 14.000 18.000 24.000 

 

Tabella E. AMBITI FORMATIVI  

Code Description 

1 EDUCATION 

14 Teacher training and education science 

141 Teaching and training 

142 Education science 

146 Training for teachers of vocational subjects 

2 HUMANITIES AND ARTS 

21 Arts 

210 Arts (broad programmes) 

211 Fine arts 

212 Music and performing arts 

213 Audio-visual techniques and media production 

214 Design (Graphic Design, Industrial Design, Fashion, Textile) 

215 Craft skills 

22 Humanities 

3 SOCIAL SCIENCES, BUSINESS AND LAW 

31 Social and behavioural science 

311 Psychology 

312 Sociology and cultural studies 

313 Political science and civics 

314 Economics 

316 International Relations, European Studies, Area Studies 

317 Anthropology 

318 Development Studies 

32 Journalism and information 

321 Journalism and reporting 

322 Library, information, archive 

34 Business and administration 



 

340 Business and administration (broad programmes) 

341 Wholesale and retail sales 

342 Marketing and Sales Management 

343 Finance, banking, insurance 

344 Accounting and taxation 

345 Management and administration 

346 Secretarial and office work 

347 Working life 

38 Law 

4 SCIENCE, MATHEMATICS AND COMPUTING 

42 Life science 

44 Physical science 

46 Mathematics and statistics 

48 Computing 

482 Computer use 

5 ENGINEERING, MANUFACTURING AND CONSTRUCTION 

52 Engineering and engineering trades 

520 Engineering and engineering trades (broad programmes) 

521 Mechanics and metal work 

522 Electricity and energy 

523 Electronics and automation 

524 Chemical and process 

525 Motor vehicles, ships and aircraft 

54 Manufacturing and processing 

540 Manufacturing and processing (broad programmes) 

541 Food processing 

542 Textiles, clothes, footwear, leather 

543 Materials (wood, paper, plastic, glass) 

544 Mining and extraction 

58 Architecture and building 

581 Architecture and town planning 

582 Building and civil engineering 

6 AGRICULTURE AND VETERINARY 

62 Agriculture, forestry and fishery 

620 Agriculture, forestry and fishery (broad programmes) 

621 Crop and livestock production 

622 Horticulture 

623 Forestry 

624 Fisheries 

64 Veterinary 

7 HEALTH AND WELFARE 

72 Health 

721 Medicine 

722 Medical services 

723 Nursing, Midwifery, Physiotherapy 

724 Dental studies 



 

725 Medical diagnostic and treatment technology 

726 Therapy and rehabilitation 

727 Pharmacy 

76 Social services 

761 Child care and youth services 

762 Social work and counselling 

8 SERVICES 

81 Personal services 

810 Personal services (broad programmes) 

811 Hotel, restaurant and catering 

812 Travel, tourism and leisure 

813 Sports 

814 Domestic services 

815 Hair and beauty services 

84 Transport services 

840 Transport services 

85 Environmental protection 

86 Security services 

860 Security services (broad programmes) 

861 Protection of persons and property 

862 Occupational health and safety 

863 Military and defence 

 

Tabella F. LIVELLI DI ISTRUZIONE  

ISCED 3-UND Graduates at ISCED3 

ISCED 3GEN general programmes 

ISCED 3PV pre-vocational programmes 

ISCED 3VOC vocational or technical programmes 

ISCED 3GPV general and pre-vocational programmes 

ISCED 3VPV pre-vocational and vocational programmes 

ISCED 3A-B access to level 5 

ISCED 3A access to level 5A 

ISCED 3B access to level 5B 

ISCED 3C access to level 5A/B 

ISCED 4-UND unduplicated 

ISCED 4GEN general programmes 

ISCED 4PV pre-vocational programmes 

ISCED 4VOC vocational programmes 

ISCED 4GPV general and pre-vocational programmes 

ISCED 4VPV pre-vocational and vocational programmes 

ISCED 4A-B Post-secondary non-tertiary to 5 

ISCED 4A Post-secondary non-tertiary to 5A 

ISCED 4B Post-secondary non-tertiary to 5B 

ISCED 4C Post-secondary non-tertiary not to 5 

ISCED 5A Tertiary programmes with academic orientation 



 

ISCED 5B Tertiary programmes with occupation orientation 

ISCED 6-PHD PhD/Doctorate (ISCED 6) 

 

Tabella G. TIPOLOGIA DI SUPPORTO DEL PRODOTTO  

CD 

DVD 

Database 

Table 

Oral event 

Exhibition 

Broadcast 

Still Image 

Moving Image 

Network 

Mailing lists 

Website 

Workspace 

Book 

Text File 

Paper Brochures 

Press 
 

 


